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ROCitiți instrucțiunile de utilizare înaintea utilizării 
produsului. Păstrați instrucțiunile de utilizare pe 

toata durata de viața a produsului, pentru eventuale 
consultări ulterioare La schimbarea proprietarului, 
instrucțiunile trebuie să fie transmise, împreună cu 
aparatul!

Vă mulţumim pentru alegerea convectorului CN03. 
Acest produs oferă căldura confortabilă în timpul iernii 
în funcţie de nevoile de încălzire a încăperii încălzite. 
Cu utilizare şi îngrijire adecvată, aşa cum este descris 
în aceste instrucţiuni, unitatea vă va oferi mulţi ani de 
funcţionare utilă.

PRECAUŢII IMPORTANTE ŞI INSTRUCŢIUNI DE 
SIGURANŢĂ:

Copiii mai mici de 3 ani, trebui să fie ținute departe, cu excepția 
cazului în care acestea sunt sub supraveghere constantă.

Copiii în vârsta între 3 şi 8 ani pot folosi doar butonul porn./opr. a 
aparatului cu condiția ca aparatul este instalat și este gata pentru 
funcționarea normală și au fost monitorizate și instruiți cu privire la 
utilizarea acestuia în condiții de siguranță și înțeleg că ar putea fi periculos.

Copiii în vârsta între 3 şi 8 ani nu trebui să sa pună cablul aparatului in 
priză, să-l setează sau să efectueze întreținerea.

Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii 
mici), cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum şi lipsa 
de experiență şi cunoştințe cu excepția cazului în care au văzut sau au 
fost dat instrucțiuni cu privire la utilizarea aparatului de către o persoană 
responsabilă pentru siguranța lor!Nu lăsați copiii mici să se joace cu 
aparatul! Curățarea și întreținerea nu trebui să fie făcută de către copii 
nesupravegheați.

Unele părți acestui aparat pot deveni foarte fierbinți și pot cauza 
arsuri. Acolo unde sunt copii și persoanele vulnerabile trebuie să se 

acorde o atenție deosebită.

 • Înainte de a porni aparatul - verificaţi dacă tensiunea 
de pe plăcuţa de tip corespunde tensiunii furnizate 
la casă dumneavoastră.

 • Acest aparat trebuie folosit numai în scopul pentru 
care au fost achiziţionat, şi anume a încălzi camere 
de utilitate. Aparatul nu este destinat pentru scopuri 
comerciale. Orice altă utilizare poate fi considerată 
improprie şi, prin urmare, periculoasă. Producătorul nu 
poate fi tras la răspundere pentru pagubele rezultate 
din utilizarea incorectă şi nerezonabilă. Nerespectarea 
informaţiilor de siguranţa va face garanţia aparatului la 
care sunt montate picioarele, nevalabilă !

 • Nu plecaţi de acasă în timp ce aparatul este pornit: 
asiguraţi-vă că comutatorul este în poziţia oprit (se 
referă la convectorul cu operare automată).

 • Păstraţi o distanţa între convectorul şi obiectele inflamabile, 
cum ar fi mobila, perne, lenjerie de pat, hârtie, îmbrăcăminte, 

perdele, de cel puţin 100 de cm de la convector.

 • Nu utilizaţi aparatul în zonele în care sunt utilizate 
sau depozitate substanţe inflamabile. în apropierea 
gazelor inflamabile sau aerosolilor) - există un 
pericol extrem de explozie şi incendiu!

 • Nu introduceţi sau nu permite obiecte străine să 
cadă în orificiile de ventilaţie (de intrare sau de 
ieşire), deoarece acest lucru va provoca un şoc 
electric, incendiu sau deteriorare a ventilatorului.

 • Aparatul nu este potrivit pentru utilizare în creşterea 
animalelor, acesta este destinat numai pentru uz casnic!

 • Nu acoperiţi grilele de siguranţă, nu blocaţi intrarea 
fluxului de aer prin aşezarea aparatului vizavi de 
orice suprafaţă. Toate elementele trebuie să fie de 
cel puţin 1 metru distanţă faţă de unitatea și lateral.

 • Cea mai frecventa cauza de supraîncălzire este 
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acumularea de scame și praf în unitate. Curăţaţi regulat 
cu aspirator orificiile de ventilare, dar înainte de aceasta 
scoateţi aparatul de la reţeaua de alimentare.

 • Nu atingeţi aparatul cu mâini ude - există pericol 
pentru viaţă!

 • Priză trebuie să fie ușor accesibilă pentru a scoate 
ștecherul când este nevoie cât mai repede posibil! 
Nu trageţi niciodată de cablul de alimentare sau de 
aparatul pentru a-l deconecta de la priza.

 • ATENȚIE! Aerul de evacuare este încălzit în timpul 
funcţionării (mai mult de 100°С).

 • Dacă cablul acestui aparat este deteriorat, opriţi 
utilizarea şi luaţi legătura cu furnizorul / vânzător 
pentru instrucţiuni suplimentare.

 • Dacă decideţi să nu mai utilizaţi un dispozitiv de 
acest tip, se recomandă să - faceţi inutilizabil, şă 
tăiaţi cablul, după ce l-aţi deconectat de la sursa de 
alimentare. Se recomandat toate pericolele asociate 
cu aparatul să fie protejate, în special pentru copiii 
care ar putea folosi dispozitivul amortizat(dispozitiv) 
pentru a se juca cu el.

 • Aparatul nu trebui să fie aşezat direct sub cutia prizei!

 • Atenţie: Nu conectaţi aparatul la un cronometru, 
programator sau orice alt dispozitiv care conectează 
aparatul automat, pentru că există riscul de a lua foc 
dacă aeroterma este acoperită sau poziţionată incorect.

 • Conectaţi cablul de alimentare astfel încât să nu 
împiedice circulaţia persoanelor şi să nu fie călcat! 
Utilizaţi numai prelungitoare aprobate, care sunt 
adecvate pentru acest instrument, adică au semn de 
conformitate!

 • Niciodată nu mutaţi aparatul trăgând de cablu şi nu 
utilizaţi cablul pentru a transporta obiecte!!

 • Nu striviţi cablul şi nu-l trageţi peste muchii ascuţite. 
Nu-l amplasaţi deasupra unor plite încinse sau 
deasupra flăcărilor!

AMBALAJ

 • După despachetarea aparatului, verii caţi 
integralitatea acestuia şi existenţa unor eventuale 
deteriorări apărute la transport În cazul constatării 
unei deteriorări sau al unei livrări incomplete, 
contactaţi distribuitorul autorizat!

 • Nu aruncaţi cutia originală! Aceasta poate fi utilizată 
la depozitare şi mutare pentru evitarea deteriorărilor 
la transport!

 • Evacuaţi materialul ambalajului la deşeuri într-un 
mod corespunzător! Nu lăsaţi pungile de plastic la 
îndemâna copiilor!

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE ŞI MONTARE A 
SETULUI DE PICIOARE

 • Acest aparat de încălzire este conceput pentru a fi 
folosit în interior.

Important: În încăperi cu un volum de peste 45 m3 este 
recomandat să utilizați o combinație de 2 sau mai multe 

convectoare.

 • Nu aşezaţi aparatul sub priză electrică sau cutie de 
conexiuni.

 • Nu montaţi/folosiţi convectorul

1. în locuri unde există tracţiune, care ar putea 
influenţa setările de control

2. imediat sub priză electrică;

3. în zona 1 (volume 1) pentru băi;

4. în zona 2 (volume 2), dacă panoul de control 
poate fi accesat de persoana, care este în duş 
sau baie;

 • Înainte de a începe asamblarea setului, verificaţi 
dacă convectorul este scos din priză!

 • Picioarele se montează în deschiderile de admisie 
a aerului - se montează corect în ambele capete 
ale convectorului, simetric – la distanţă egală de la 
capetele convectorului. Pentru acest scop – fiecare 
convector are 2х2 deschideri.

 • Puneţi primul picior – introduceţi întâi partea mai 
înaltă a piciorului în convectorul (staţi în partea 
frontală a convectorului) – partea este mai joasă faţa 
de panoul frontal metal. După ce luaţi o şurubelniţă 
(nu este inclusă în set) și strângeţi cele două 
șuruburi de siguranţă 3.5х9.5 mm. Șurubul trece prin 
piciorul de plastic și înșurubează în cutia metalică a 
convectorului. Se repetă pentru al doilea picior. 

 • Asamblarea este fidelă, dacă după montarea 
convectorul se pune pe podea şi acesta stă 
orizontal. Nu utilizaţi cablul de alimentare ca o funie 
de tragere, mutarea se face când convectorul este 
„rece”.
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 • Aşezaţi convectorul cu picioarele montate pe podea 
şi înainte de a porni verificaţi dacă au fost respectate 
condiţiile instrucţiunilor de mai sus (măsuri de 
precauţie şi condiţii importante de folosire a 
convectorului). Poziţia corecta este – panoul de 
comandă să fie deasupra convectorului!

FOLOSIRE ÎN BAIE

 • Convectorul trebuie să fie montat în conformitate 
cu practica comercială normală şi în conformitate 
cu legile ţării (directive pentru energie electrică şi 
cerinţele CE pentru instalaţii speciale sau locaţii, 
inclusiv bai sau cabine de dușuri HD60364-7-701 
(IEC 60364-7-701:2006)).

 • Dacă acest convector va fi folosit în băi sau 
alte încăperi similare, la montare trebuie să fie 
îndeplinite următoarele cerinţe: Convectorul este 
cu protecţie IP24 (protecţie împotriva stropirii cu 
apă). Datorită acestui fapt trebuie să fie montat 
într-o încăpere (volume 2) (vezi schema de mai 
jos) pentru a evita posibilitatea panoul de control 
(comutator şi termostat) a convectorului să fie ajuns 
de persoana care se află în duş sau cadă. Distanţa 
minimă de la unitatea la o sursă de apă ar trebui 
să fie de cel puţin 1m! Dacă nu sunteţi sigur cu 

privire la modul de instalare a acestui convector în 
baie, vă recomandăm să consultaţi un electrician 
profesionist.

Nota: în cazul în care condițiile menționate mai-sus nu 
pot fi îndeplinite se recomandă montarea aparatului să 

fie realizată în spațiul 3 (VOLUME 3).

 • În camerele umede (bai si bucătarii), sursa de 
alimentare trebuie să fie instalate la o înălţime de cel 
puţin 25 cm de la podea.

 • Instalaţia electrică la care se conectează aparatul 
trebuie să fie dotată cu o siguranţă automată, la care 
distanţa între contactele, atunci când este oprit , 
trebuie să fie cel puţin 3 mm.

INSTRUCŢIUNI DE EXPLOATARE

CONTROL MECANIC

Moduri de lucru 

Porniţi convectorul, apăsaţi Cheia în poziţia “I” (Pornit), 
după ce rotiţi comutatorul în poziţia dorită de Dvs. /
de la 1 la 6/, luând în considerare următorul raport al 
poziţiilor:

* – mod antiîngheţ / se activează când temperatura 
camerei scade sub 5°C

1 / 2 – mod economic / pentru menţinerea temperaturii 
joase în încăpere/ acest mod se recomandă să fie utilizat 
noapte sau în absenţa de persoane în cameră. Acest 
mod permite menţinerea unei anumite temperaturi în 
condiţii de economisire a energiei.

3 / 4 / 5 – mod confort / pentru menţinerea unei 
temperaturi moderate / acest mod se recomandă a fi 
utilizat pentru menţinerea unei temperaturi de zi relativ 
mare în încăpere.

6 – mod maxim/ pentru menţinerea unei temperaturi 
ridicate în încăpere/ Acest mod se recomandă a fi folosit 
atunci când aveţi nevoie de o temperatură maxim 
ridicată a camerei.

Important: Numerele din controlul temperaturii nu 
corespunde valorii specifică a temperaturii camerei și 

servesc pentru a memorarea corelației dintre temperatura și 
indicațiile regulatorului.
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Când temperatura camerei este mai mică decât cea 
pe care aţi setat cu ajutorul regulatorului, convectorul 
va începe să funcţioneze și va continua până când 
temperatura camerei ajunge la valoarea setata. Când 
temperatura camerei este mai mare decât valoarea 
setată, convectorul va comuta automat la modul “Gata 
pentru pornire”.

PROTECŢIE 

 • Aparatul este echipat cu un termostat de siguranţă 
care opreşte automat încălzitorul în cazul de creștere 
a temperaturii convectorului peste valorile admisibile 
/supraîncălzirea aparatului/.

 • Termostatul de siguranţă resetează automat 
convectorul numai atunci când temperatura 
aparatului scade sub limitele admise.

PROTECŢIA ÎMPOTRIVA RĂSTURNĂRII

Acest aparat de încălzire este protejat printr-un comutator 
de siguranţă care automat oprește dispozitivul atunci 
când dispozitivul cade sau este mult înclinat faţă de 
orizontală. Astfel este posibilă evitarea unor accidente, iar 
după ce este ridicat, aparatul va continua să funcţioneze 
în ultimul mod în care a fost setat.

CURĂŢARE

 • În primul rând opriţi aparatul de la comutator şi 
deconectaţi cablul de alimentare de la priza. Înainte 
de a curăţa convectorul, lăsaţi-l să se răcească, după 
ce l-aţi deconectat de priza.

 • Curăţaţi carcasa cu o cârpă umedă, praful acumulat 
cu aspirator sau o perie.

 • Nu scufundaţi niciodată aparatul în apă - există 
pericol pentru viaţa de şoc electric!

 • Nu utilizaţi niciodată benzină, diluant sau produse 
abrazive de curăţare, deoarece acestea vor deteriora 
finisajul aparatului.

DEPOZITARE

 • Înainte de a curăţa convectorul, lăsaţi-l să se 
răcească, după ce l-aţi deconectat de priza

 • Folosiţi ambalajul original de depozitare a 
convectorului, dacă acesta nu va fi utilizat o perioada 
lungă de timp Produsul este protejat de praf şi 
murdărie când este depozitat în ambalajul original.

 • Nu depozitaţi aparatul cald în ambalajul său!

 • Produsul trebuie să fie depozitat în locuri uscate şi 
protejate de lumina directă a soarelui.

 • Se interzice în mod expres depozitarea aparatului în 
zone umede sau ude.

ÎNTREŢINERE DE SERVICIU A APARATULUI

 • În caz de defecţiune a aparatului, vă rugăm să 
contactaţi cel mai apropiat centru de service 
autorizat. / Specificat în certificatul de garanţie al 
produsului/.

 • Important: În cazuri de reclamaţii şi/sau încălcare 
a drepturilor Dumneavoastră de consumator, vă 
rugăm să contactaţi furnizorul acestui aparat la 
adresele menţionate sau prin intermediul site-ul 
companiei www.tesy.com

DIMENSIUNILE APARATULUI, VOLUMUL ŞI 
SUPRAFAŢA ÎNCĂLZITĂ A ÎNCĂPERII

Model Volum încălzit Suprafaţa 
încălzită 

CN 03 050 MIS F - 500W 10* - 15 m3 4* - 6 m2

CN 03 100 MIS F - 1000W 20* - 30 m3 8* - 12 m2

CN 03 150 MIS F - 1500W 30* - 45 m3 12* - 18 m2

CN 03 200 MIS F - 2000W 40* - 60 m3 16* - 24 m2

CN 03 250 MIS F - 2500W 50* - 70 m3 20* - 28 m2

CN 03 300 MIS F - 3000W 60* - 80 m3 24* - 32 m2

* Volumul (suprafaţa) încălzit minim garantat de încălzire la un coeficient 
mediu de conductivitate termică λ = 0,5 W / (m2K) pentru încăperea 
încălzită. La valori ridicate pentru volumul (suprafaţa) încălzită se 
realizează la o valoare medie de λ=0.35 W/(m2K). Înălțimea standard a 
încăperilor - 2,5 metri.

Atenţie: Pentru a evita supraîncălzirea, 
nu acoperiţi aparatul!

Indicaţii pentru protecţia mediului înconjurător
Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, 
motiv pentru care locul lor nu este la gunoiul 
menajer! Din această cauză, vă rugăm să ne sprijiniţi 
şi să participaţi la protejarea resurselor naturale şi a 
mediului înconjurător, prin predarea acestui aparat la 
centrele de preluare a acestora.
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TABELUL 2 CERINŢE PRIVIND INFORMAŢIILE REFERITOARE LA APARATELE ELECTRICE PENTRU 
ÎNCĂLZIRE LOCALĂ

Identificatorul de model(e): 1.CN03 050 MIS F 2. CN03 100 MIS F 3. CN03 150 MIS F 4. CN03 200 MIS F 5. CN03 250 
MIS F 6. CN03 300 MIS F 230V~ 50Hz
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Puterea termică Modul de acumulare a căldurii, numai în cazul 
aparatelor electrice pentru încălzire locală cu 
acumulator de căldură (alegeţi o variantă)

Puterea termică 
nominală

Pnom 0.50 1.00 1.50 2.00 2.50 3.00 kW control manual al sarcinii termice, cu termostat 
integrat

[nu]

Puterea termică 
minimă (cu titlu 
indicativ)

Pmin 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 kW control manual al sarcinii termice, ca răspuns la 
temperatura camerei și/sau exterioară

[nu]

Puterea termică 
maximă 
continuă

Pmax,C 0.50 1.00 1.50 2.00 2.50 3.00 kW control electronic al sarcinii termice, ca răspuns la 
temperatura camerei și/sau exterioară

[nu]

Consumul 
auxiliar de 
energie electrică

putere termică comandată de ventilator [nu]

La putere 
termică 
nominală

elmax 0.44 0.91 1.42 1.89 2.41 2.87 kW Tip de putere termică/controlul temperaturii 
camerei (selectaţi o variantă)

-

La putere 
termică minimă

elmin 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 kW cu o singură treaptă de putere termică și fără 
controlul temperaturii camerei

[nu]

În modul 
standby

el SB 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 kW două sau mai multe trepte de putere manuale, fără 
controlul temperaturii camerei

[nu]

cu controlul temperaturii camerei prin intermediul 
unui termostat mecanic [da]

cu control electronic al temperaturii camerei [nu]

cu control electronic al temperaturii camerei și cu 
temporizator cu programare zilnică [nu]

cu control electronic al temperaturii camerei și cu 
temporizator cu programare săptămânală [nu]

Alte opţiuni de control (se pot selecta mai 
multe variante)

controlul temperaturii camerei, cu detectarea 
prezenţei [nu]

controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei 
ferestre deschise [nu]

cu opţiune de control la distanţă [nu]

cu demaraj adaptabil [nu]

cu limitarea timpului de funcţionare [nu]

cu senzor cu bulb negru [nu]
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